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Landet og folkene


Den historie, der her fortælles, begynder og slutter i Filistæa, filistrenes land. På hebraisk hedder det nu uddøde folkeslag »pelistijm«, og Palæstina betyder egentlig slet og ret »Filisterland«, ligesom Filistæa.

Det, der i dag kaldes Palæstina, kaldtes i de ældste tider Kanaans land, og de folk, der havde boet i det længst, kaldte sig kanaanæere.

Filistrene var ikke kanaanæere. De var et jordløst folk af ukendt, ikke-semitisk herkomst, som den ægyptiske Farao lige før 1200 f.Kr. gav et frugtbart område i det sydvestlige hjørne af Kanaans land. Det var før erosionen og rovdriften havde udtørret Middelhavets kyster. Det nye land, filistrene fik, var en lang, spraglet kyststrækning med gode havnemuligheder og et frodigt lavland bagved, som fra gammel tid kaldtes Sjefela. Der grundlagde filistrene Filistæa.

Omtrent på samme tid som Farao gav filistrene deres land, begyndte hebræerne at brede sig i højlandet mod øst og mod nord. Hebræerne havde ikke fået noget land af Farao. De var tvært imod på flugt fra hans hær og måtte tage deres land selv.

Både filistre og hebræere havde en del vrøvl med de kanaanæer-stammer, der allerede boede i spredte småbyer i landet, hvor de slog sig ned. Om hebræernes kampe mod disse bystammer handler Josua-bogen i Bibelen. Filistrene var tilsyneladende mere fredsommelige. Efter de første par slægded levede kanaanæere og filistre i fred og venskab og blandede deres slægter frit.

Filistrenes nabofolk mod syd var amalekitterne, et vildt, vandrende ørkenfolk, som Filistæa måtte sende straffeekspeditioner mod i ny og næ for at holde karavanevejen til Ægypten fri.



Men filistrenes besværligste nabofolk var hebræerne. De overtog mere og mere af højlandet, hvor de levede som primitive hyrder, dårlige olivendyrkere og dumstolte afgudsdyrkere, set fra et filister-synspunkt. Filistrene var nemlig alle naboer overlegne, både hvad angår handel og landbrug (de havde skibe og vogne, som ikke fandtes andre steder), smedehåndværk (både til krigeriske og fredelige formål) og pottemageri (med yndefulde fiske- og fugleornamenter). De har nok regnet hebræerne for underudviklede og tilbagestående. Hvis man går ud fra de værdier og skalaer, man i vore dage måler udvikling og underudvikling på, har de i hvert fald haft al mulig grund til det.







1. Asta bliver vred


Når man er ved at blive voksen, er det meget vigtigt, at man finder sig selv og sin plads i tilværelsen.

Det er ikke altid lige nemt, og det har det aldrig været. Men det er de færreste unge i fortid og nutid, der har haft så svært ved det som Pele, som jeg her vil berette om.

Pele var på mange måder en ganske almindelig ung mand på nitten år. Hans mor var filister, oven i købet af god familie. Hun var gift med en velhavende købmand i Askelon, men han var ikke Peles far.

Peles far var hebræer. I en af de korte perioder i Peles mors lysegrønne ungdom, hvor der var fred mellem filistre og hebræere, havde hun ladet sig friste af en køn, ung mand fra Hebron. Ni måneder senere, da hendes fejltrin mundede ud i Pele, var hebræerne gået amok igen, og der var krig. Pele havde aldrig set sin far.

Den velhavende købmand i Askelon betalte af kærlighed til sin kone for Peles skolegang i Dagontempelskolen i Asdod. Det var en skole med fremtid i. Det var der, det næste slægtleds regnskabsførere, hærførere og præster blev uddannet til at blive ordentlige filistre. Og så var knægten jo osse af vejen, så han ikke kunne true den hjemlige hygge i Askelon.

Pele lignede grangiveligt den hebræerunge, han halvvejs var. Hans store ansigtstræk og sorte lokker gjorde ham til en undtagelse på Dagontempelskolen. De drenge, der lignede Pele i det ydre, fordi de havde familie blandt hebræere eller amalekitter, færdedes som regel i byens fattigkvarterer og kom i hvert fald aldrig på tempelskolen. Der var man af ren filisterslægt og helst med aner på den anden side havet, på Kreta eller Rhodos eller i Ægypten eller Grækenland. Man skulle i hvert fald ikke være fra bjergene eller fra ørkenen.



Pele følte sig altid en smule fremmed i sin egen tilværelse. Noget af ham hørte til oppe mellem hyrderne og de dårlige olivendyrkere i højlandet. Han var ikke stolt af det, men han kunne heller ikke løbe fra det, for det kunne ses. Og der var osse fordele ved det. Pigerne faldt for eksempel for undtagelsen. Mange af hans skolekammerater misundte ham hans lette gang mellem Asdods ungmøer. Navnlig misundte de ham Asta, som han havde kommet fast sammen med næsten et år nu.

Asta var en stor, smuk, moden og blid kanaanæerpige. Hun var et par år ældre end Pele, og hun var datter af en af de rigeste, kanaanæiske bønder lige uden for byen.

Templet for Dagon i Asdod var det helligste sted i Filistæa. Det største tempel for den største gud. Men langt fra det eneste tempel for den eneste gud. I Askelon stod det næsthelligste tempel, som var for Dergeto, Dagons hustru, den største af gudinderne, og der var snesevis af templer for alle mulige andre guder og gudinder spredt i landet. Dagon var en gæstfri, venlig, tålmodig og gavmild gud, der gik ind for fri konkurrence. Derfor var filistrene osse et lille, gæstfrit, driftigt og humoristisk folkeslag med mange venner over havet, når de selv skulle sige det.

Templet var en vidtstrakt, uregelmæssig bygning af tegl og sten på den højeste bakke i Asdod. Det havde altid mange besøgende. Inde i bygningen og på pladserne foran surrede og summede det af samtaler, anråbelser og sang på mange tungemål hele dagen. Kun lige midt i den mest stegende hede var der nogenlunde roligt, i hvert fald udenfor.

Pele sad på en kantsten ved templets ene hjørne og så ned mod havnen, mens han pillede i en bunke småsten. Den stærke sol fik skibene og bådene dernede til at sitre og flimre i det blinkende vand. Den snævre flodhavn myldrede med folk, selv om det var midt i middagshvilet. Asdods havn var altid fuld af fremmede skibe. Mange af dem kom for at besøge Dagontemplet.

Han sad og ventede på Asta. Men han var ikke forventningsfuld og glad, som man måske kunne tro, siden hun var den, hun var. Han sad og håbede, at hun slet ikke kom, så han slap for at aflevere den besværlige nyhed, han havde til hende.

På det sidste var hun begyndt at tale om at stifte familie. Det var almindeligt hos kanaanæere at gifte sig tidligt. Det første, der skulle ske, var, at de skulle modtage hendes fars velsignelse foran guldkalven hjemme på gården. De havde aftalt, at Pele skulle med hende hjem, så de kunne få det talt igennem med hendes forældre. Faren ville bifalde det med det samme, for han sagde hele tiden, at der manglede ungt blod i bedriften …

Der lød skridt på fliserne bag Pele. Før han nåede at dreje hovedet for at se, om det var hende, sad hun ved siden af ham på kantstenen og havde kysset ham på kinden. Han busede lige ud med det.

– Min lærer fortalte mig i morges, at der er kommet bud fra kong Akisj i Gat efter mig, sagde han.

– Betyder det så, at du alligevel ikke kan komme med hjem og hilse på far og mor? spurgte Asta, ganske som han havde frygtet.

– Vi må nok udsætte det lidt. Min lærer siger, at der er et æsel til mig i karavanen i morgen tidlig.

– Er det femte eller sjette gang, du alligevel ikke kan komme? spurgte Asta og rejste sig med ryggen halvt til ham. En lang, yndefuld ryg over et par runde, varme hofter. Pele svedte.

– Dennegang er det kongen selv … sagde han spagfærdigt. – Og det er ikke engang løgn. Et par af hans andre undskyldninger havde været lidt flossede i kanten, og det havde hun vistnok gennemskuet.

– Hvis du ikke føler mere for mig, skal du sige til, sagde Asta, stadig med ryggen til. – Så er der nok af andre, der gør!

– Jeg siger dig jo, at denne gang er det rigtigt, sagde han og greb hende i armen. Hun var svær at dreje rundt. – Det varer sikkert kun et par dage, og så tager vi ud til gården og får velsignelsen af din far og mor foran guldkalven, det lover jeg dig!

– Jeg har hørt det før, sagde Asta. – Dengang betød det ikke noget.

– Jamen dennegang …

Asta var virkelig vred. Hun gjorde sig fri af ham og begyndte at gå. – Du kan sende bud, når du er tilbage, sagde hun over skulderen. – Og hils Ikkesj, når du alligevel er i Gat.

Det sidste var ikke venligt ment. Før Pele havde det i nogen tid set ud, som om det var Ikkesj, der skulle have været velsignet foran guldkalven og den store, fede gård sammen med Asta. Der gik kludder i det, og derfor gjorde Ikkesj nu tjeneste i kong Akisj’s livvagt. Men hun kunne stadigvæk trække ham hjem til sig, hvis hun ville. Og det ville hun måske, for hun nærede stadig mange varme følelser for Ikkesj og regnede ham på mange måder for at være en bedre mand end Pele. Ikkesj var hendes jævnaldrende, og han havde fornemme slægtninge på Rhodos. Det var det, Asta mente. Og det var det sidste, hun sagde, før hun var forsvundet ad den første sidegade.

Pele sad og rodede i småstenene længe for at få energi til at rejse sig op. Han skulle om på den anden side templet til sit hummer og pakke sine sager.



Kong Akisj’s residensby Gat var den mest uanselige af Filistæas fem store byer. Når kongen alligevel boede der, var det fordi de fire andre lå længere ude ved kysten og de normale tilstande. Gat lå tættest oppe ved den vigtigste årsag til, at de fem filisterbyer overhovedet havde brug for en konge. En formiddags vandring mod øst fra Gat begyndte judæernes højland, og Juda stamme var kendt for at være den vildeste og mest uberegnelige af de tolv stammer, der udgjorde hebræernes forbund.

Hvis den myldrende havn i Askelon, den lidt mindre havn og Dagontemplet i Asdod og hele resten af Filistæa skulle trives og blomstre, så måtte det beskyttes mod truslen fra højlandet. Det var det, kong Akisj sad i Gat og gjorde. Derfor var Gat et mere sammenbidt, skrabet, hårdt og gråt sted end Asdod. Der var sjældent grund til at glæde sig til at rejse til Gat, og det gjorde Pele heller ikke.

Han sad og grublede over, hvordan han skulle få det gjort godt med Asta, når han kom tilbage … og hvor godt, han egentlig var interesseret i at gøre det. Var han overhovedet ude på at blive storbonde på en kanaanæisk gård?

Hans lærer havde ymtet noget om, at han egentlig burde læse videre til Dagonpræst. Og derudover havde hans gavmilde stedfar stillet ham i udsigt, at han kunne bestyre havneboderne i Askelon, hvis han gjorde sig færdig på Dagonskolen på en ordentlig måde. Var der så overhovedet nogen rimelighed i at blive bonde? Bare fordi Asta var køn og rar at røre ved? Kunne man overhovedet blive præst for Dagon, når man først var blevet velsignet foran den kanaanæiske guldkalv?

Der var ti af den slags spørgsmål for hver ét, han kendte svaret på. Sådan har alle det måske, når de første gang skal prøve at finde sig selv. Men Pele havde det mere end de fleste.

Til sidst tog han sig sammen, rejste sig og gik over for at pakke sin bylt.







2. Dagon og Jahve


Peles lærer var meget mere optaget end han selv var af, at kongen havde sendt bud efter ham. Det var sket før, at en elev var blevet kaldt til Gat uden nærmere begrundelse. Hvis han ikke dummede sig, kom han som oftest hjem med en guldkæde til opmuntring før de sidste studier og et løfte om en plads hos kongen bagefter.

– Vi har givet dig gode skudsmål her fra skolen, sagde læreren næste morgen til afsked, mens Pele kravlede op på sit æsel. – Bedre end du fortjener, kunne det se ud til. Gør du nu til gengæld skolen ære og svar kongen ordentligt på det, han spørger dig om. Så får du sikkert en flidspræmie. Bagefter rider du med den første karavane hjem! Ingen svinkeærinder!

På hele den varme, fluesummende tur til Gat fordybede Pele sig i sine egne genvordigheder, frem for alt med Asta. Han tænkte ikke på sin lærers besindige afskedsord, før han to morgener efter lå på knæ med panden imod et fornemt, blankt cedertræsgulv foran kong Akisj’s trone.

– Fortæl mig, hvad dine Dagonpræster har lært dig om din fars gud, sagde kong Akisj deroppefra. Pele løb sur i, om det betød, at han kunne rejse sig op på knæ, eller måske helt op, før han begyndte på et svar, der gjorde skolen ære. Måske skulle han bare begynde at tale til gulvplankerne …

– Rejs dig dog op, sagde kong Akisj træt, da det gik op for ham, hvordan det var fat.

– Hebræernes gud hedder Jahve, begyndte Pele, da han var kommet op at stå. – Ved hans navn sværger de tolv stammer hinanden troskab, og ingen hebræer må dyrke andre guder end ham, for han er en skinsyg og hævngerrig gud. Han er osse meget grim, og derfor har han forbudt alle hebræere at opstille gudebilleder af nogen som helst gud.

– Javel, mumlede kong Akisj hen for sig, mens han strøg sig langsomt med sin lange pegefinger langs sit firkantede, gråkrøllede skæg. Pele vidste, at han havde svaret rigtigt. Det var den remse, der hørte til det spørgsmål. Men kongen så ikke tilfreds ud.

– Fortæl mig så, sagde Akisj og svingede pegefingeren fremad, så den pegede på Pele, – hvad du ved om din egen gud!

Det var ikke den slags spørgsmål, Pele havde ventet. På tempelskolen var det i regning og sprog, at lærerne kendte forskel på gode og dårlige elever. Dagon var en rimelig og fornuftig gud, der ikke brød sig om, at menneskene snagede for meget i det, der ikke hørte med til deres egen dagligdag, og de færdigheder, den krævede af dem. Men selvfølgelig var der en remse til det spørgsmål osse.

– Dagon er vandenes fader og den største af alle guder, fordi han æres og frygtes af alle andre guder og hersker både over havet og over regnen og kornets vækst …

Kongen viftede med pegefingeren, så Pele forstod, at det var lige meget med remsen. Pele holdt inde.

– Alle andre guder? spurgte kong Akisj henkastet, mens han betragtede sin pegefingernegl.

– Nej, ikke hebræernes Jahve, sagde Pele hurtigt og fortsatte med slutningen af remsen: – Kun hebræernes Jahve af alle verdens guder har budt Dagon trods og nægtet ham værdighed i gudeslægten. Derfor skal Dagons vrede ramme Jahve …

– Jajaja! udbrød kongen overraskende ophidset og rejste sig fra sin tronstol med et sæt. Pele tænkte, at nu var den flidspræmie røget. Og han havde endda svaret rigtigt indtil nu. – Jeg kan godt høre, at du har læst på din lektie, og at du kan sige, hvad præsterne vil have dig til … Men har du ikke tænkt lidt over sagerne selv?

– Jo, mumlede Pele, for det ville jo være tosset at sige nej.



– Jeg skal fortælle dig noget, som du ikke ved om Jahve og Dagon, sagde Akisj, mens han gik hastigt frem og tilbage på sin forhøjning, så hans purpurkappe knitrede efter ham på cedertræet. – Selv om det er foregået i selve Dagontemplet kun et par skridt fra, hvor dine lærere har siddet og proppet din forstand med remser, så aner du intet om det. For alle de Dagonpræster, der oplevede det, måtte sværge ved deres liv, at de straks ville glemme det!

Han standsede pludselig op, rev sig hastigt i skægget, betvang sig, satte sig igen og fortsatte i et roligere stemmeleje: – Du siger, at Jahve har forbudt gudebilleder. Har hebræerne da slet ingen hellige ting til deres templer?

– Hebræerne kan ikke bygge templer, som vi kan i Filistæa, svarede Pele, som han havde lært. – Mange af dem bor i telte eller sover under åben himmel. Den helligste ting, de har, er en mellemting mellem en vogn og en bærestol og et stort kar, som de kalder Pagtens Ark, fordi det er ved den, de tolv stammer sværger til Jahve …

Kong Akisj nikkede. – Ved du, at Pagtens Ark har stået midt i dit Dagontempel i Asdod? spurgte han så. Pele rystede på hovedet.

– Eller at begge armene og næsen på den store Dagonstøtte i Asdod er brækket af og erstattet med nye i min levetid? Pele rystede igen på hovedet, ikke så lidt forbavset. Han havde tværtimod lært, at den store, gyldne Dagon i det inderste tempelrum var oldgammel og derfor yderst vellignende. Det flotte løvehoved, de muskuløse arme og den stærke, buede fiskehale var sikkert skabt efter model af Dagon selv, dengang han svømmede rundt i verden i levende live.

– Det var, da jeg var dreng, og otte-ti år før du blev født, sagde kongen, idet han lænede sig tilbage. – Det var under min forgængers forgænger, som var den første, der blev enig med sig selv om, at hebræerne måtte lære at frygte os, hvis vores kvinder og vores karavaner skulle kunne færdes i fred. Han samlede filistrene i en hær imod alle deres tolv stammer. Og han knuste dem, så de først for få år siden igen kunne true os. Det foregik ved Afek oppe nordpå … Men det har du naturligvis lært om.

Det, du ikke har lært, er, at min forgængers forgænger krævede Pagtens Ark med hjem som sikkerhed for, at hebræerne ville adlyde ham fra nu af. Han bestemte, at Dagon selv skulle have Arken som takoffer for sejren. Han lod den mærkelige tingest opstille ved Dagons hale i templet i Asdod … Men den stod der kun en enkelt nat.

Da præsterne låste op for Dagons hal den næste morgen, så de, at den største af alle guder var faldet forover og lå knust på gulvet. Han lå, som om han var snublet over den sære tingest, eller som om han havde kastet sig over den for at ødelægge den. Men resultatet var det modsatte. Der var ikke en eneste skramme på Arken, men Dagon måtte repareres fra øverst til nederst og have nye arme og ny næse. Den inderste hal var naturligvis lukket, så længe det stod på, og intet om hele affæren nåede ud til almindelige filistre.

Min forgængers forgænger var en meget stædig mand. Han prøvede først at flytte Arken til Dergetos tempel i Askelon, men hun revnede fra top til tå den første nat. Så stod den nogen tid her i Gat. Men så udbrød der pest i byen. Til sidst måtte min forgængers forgænger give sig og sende Arken tilbage til hebræerne med en offergave oveni for at slippe for forbandelserne … Hvad siger du til den historie?

Pele bed sig i læben, mens han spekulerede på, hvad kongen var ude på, at han svarede. – Der må være noget snyderi med i spillet, hvis det ikke er overnaturligt, sagde han så.



Kong Akisj pegede lige på ham. – Rigtigt! sagde han oplivet. – Det kan endda være, at der er tale om overnaturligt snyderi! Hvad det nu end er, så er det farligt for Filistæas fred og sikkerhed, kan du nok se … Jeg vil fortælle dig noget andet, du ikke ved, selv om det er foregået for få måneskifter siden og er af den allerstørste betydning. Men jeg må vide noget mere om det, før nyheden må spredes … Du har hørt om Goliat, ikke?



Pele havde ikke alene hørt om Goliat. Han havde set kæmpen kaste store klippestykker op i luften, som om de var bolde, bøje Asdods tykkeste jernstang, løbe dobbelt så hurtigt som nogen anden rundt om markedspladsen og afvæbne tolv svært bevæbnede krigere. Det var ved høstfesten for et par år siden. Ved den selvsamme fest, hvor Pele havde mødt Asta første gang. Goliat var kendt i hele Filistæa og meget af det østlige Middelhav, ikke så meget for sin usædvanlige højde og bredde over skuldrene, som for sine uovertrufne krigerevner. Han vandt i alle former for kappestrid og var en slags symbol på hele Filistæas uovervindelighed. Almindelige filistre kunne roligt hengive sig til smedekunst og landbrug og andre Dagon velbehagelige arbejder. Goliat passede på dem imens.

– Han har fået en sten gennem pandeskallen, sagde kongen lavmælt. – Han er død! Og det er her, du kommer ind i billedet.

Pele stod med åben mund. Han havde aldrig hørt til de drenge, der havde Goliat som helt. Han havde tværtimod lagt vægt på at være en klovn til at håndtere sværd og spyd. Men nyheden var alligevel skæbnesvanger. Og det var endnu mere gruopvækkende at forestille sig, hvordan han selv kunne komme ind i billedet netop der!

– På sin vis er det mig, der har slået Goliat ihjel, selv om det var højst ufrivilligt, fortsatte kongen så lavmælt, at det næsten var fortroligt. – Det var først for tre-fire år siden, vi fik vrøvl med hebræerne for alvor. Siden Afek, altså … Det var da det gale menneske af Benjamins stamme, Saul hedder han, begyndte at kalde sig konge over alle tolv stammer. Hans kongemagt bestod mest i, at han kunne sende bander ind i Filistæa og anrette store ødelæggelser. Før Saul var det dommerne rundt om i stammerne, der havde mest at sige. De var gennemgående rimelige folk at forhandle med, hvor Saul er en rasende bøddel … Men ham har I vel osse hørt mange historier om nede i Asdod-templet.

De første par år samlede jeg hære imod Saul. Men hærene drænede for meget af Filistæas forråd og for mange unge kræfter. Derfor fik jeg den idé at stille Goliat op mod Saul eller enhver anden af hebræernes krigere og vædde om udfaldet. Hvis Sauls mand vandt, fik han sin vilje, og der var krig mellem Filistæa og Israel. Men hvis Goliat vandt, skulle Saul betale med sit ubrydelige venskab. Jeg havde dannet mig et billede af livet mellem Sauls horder og mente, at det var en snak, de kunne forstå. Sauls ære ville kræve, at udfordringen blev taget op. Og ingen hebræer kunne måle sig med Goliat, troede jeg.

Det var her i forsommeren, jeg befalede Goliat at stille sig op i lysningen i terebinteskoven i Elah-dalen lige midt mellem de to hære. Hver morgen og aften i fyrretyve dage råbte han sin udfordring over mod hebræerne. De svarede ikke. Men de foretog sig heller ikke andre faretruende ting. Jeg begyndte at håbe, at jeg havde skabt varig fred for Filistæa blot ved at beordre min stærkeste kriger til at råbe over en lysning to gange i døgnet.

Men den enogfyrretyvende dag trådte en lille knægt af en hyrdedreng på din alder op imod Goliat. Goliat var bedre bevæbnet og stærkere end nogen anden mand i Filistæas historie. Hyrdedrengen havde hverken rustning eller sværd. Han havde en slynge, og den brugte han. Hurtigere end Goliat nåede at se. Før havde han hul i panden … Hvad skal man sige til den historie? Er det snyderi, eller er det overnaturligt?

– Måske begge dele, svarede Pele, da kongen havde tvunget ham ved at tie.

– Rigtigt! udbrød kong Akisj og pegede igen på Pele. – Det er det, du skal finde ud af for mig! Du har udseendet til det, og man har fortalt mig, at du er ret god til hebraisk. Vi har grund til at tro, at det ikke var nogen helt almindelig hyrdedreng, der fældede Goliat. Men det eneste, vi ved sikkert, er, at han hedder David og er af Isais hus i Bethlehem. Resten skal du rejse op i højlandet og finde ud af for mig … Men pas på Sauls horder deroppe! Siden Goliat døde, har de slet ikke været til at styre.

– Skal jeg gå alene op mellem hebræerne? spurgte Pele vantro.

– Ikke før i morgen, forestillede jeg mig, sagde kongen. – Indtil da har jeg udpeget Ikkesj fra min livvagt til at fortælle dig alt, hvad vi ved her i Gat, som du kan få brug for, hvis du skal forstille dig ordendigt. Han vil osse sørge for din udrustning.

Du skal blive deroppe lige så længe, som det tager at skaffe mig svar på disse spørgsmål:

Hvem er denne David af Bethlehem?

Hvordan står han sig med Saul og med det, der er tilbage af dommerne?

Hvordan fik han ram på Goliat, og hvordan kan han selv uskadeliggøres?

Kongen klappede to gange i hænderne, og Ikkesj trådte ind. Han var iført den fjerkransede hjelm, brystpladen og bæltet med det fuldendte sværd, som hørte en livvagt til. Han var faktisk en flot fyr. Han lignede en græsk gud.

Pele havde ikke spor lyst til at hilse ham fra Asta. Han følte sig mere fremmed i sin tilværelse, end han nogensinde havde gjort før. Og det siger ikke så lidt.




3. Bethlehem uden stjerne

Hver morgen, når solen stod op, vækkede den først ammonitterne og moabitterne, der boede på den anden side Jordan. Så trængte dens lys ind i hver sprække og afkrog i Jordandalen, og dens varme fik det døde Salthav og flodens rolige bugter til at dampe.
Men Judas stejle bjergkæde var solen endnu ikke kommet over. Vestsiden af de forrevne kalkstensformationer og lavlandet Sjefela helt ned til Gat lå stadig i tusmørke, når dagen forlængst var begyndt i Jordandalen.
Pele lå og sov ved et buskads midt i en klynge eukalyptus-træer, da solen stod op over Juda bjerge. Træerne stod lige der, hvor bjergsiden begyndte at blive stejl for alvor. I bunden af Elah-dalen, en times gang fra grænsen inde i Juda-stammens land, lige neden for Bethlehems marker. Derfor var det et stykke op på dagen, før Pele fik den første solstråle i ansigtet og vågnede ved det.
Han satte sig op med et sæt og gned øjne længe. Samtidig huskede han med stigende uro, hvem han var, og hvorfor han lå der på den bare jord.
I går havde Ikkesj talt og talt til ham, mens han var blevet forsynet med en kjortel, en kappe, et par sandaler og en taske med det rigtige indhold. Ikkesj havde fortalt alt, hvad man vidste i kongens livvagt om hebræerne. Pele var nok klar over, at det ikke var alt, hvad der var værd at vide om hebræerne. Det var kun det af det, som havde med overfald og drab og store slag at gøre. Men det var slemt at huske på nu, hvor han var helt alene i de vildes land. Han havde en kniv og føde til nogle dage i sin taske og en læderflaske med vand ved siden. Bortset fra det havde han kun sin forstand, og den var allerede overanstrengt og træt.

Han huskede sin drøm. Han havde ligget indsvøbt i et ligklæde og set Asta og Ikkesj blive velsignet foran den gyldne kalv, og oppe på kalven havde kong Akisj og læreren fra Dagonskolen siddet og vinket til ham … Det var ingen rar drøm, og det lød præcis, som om den fortsatte. Lige nu var det grangiveligt, som om han hørte mange mænds grove latter og nogle brudstykker af hebraisk. Han stivnede og åbnede øjnene for alvor. Lyden blev ved. Det var ingen drøm. Han løftede forsigtigt sit hoved op over det nærmeste buskads.
Det nærmeste pas med to stejle klippesider omkring en snoet bjergsti begyndte kun lidt mere end et stenkast fra, hvor han havde sovet. Ned gennem passet kom to kolonner af vandrende krigere. Mindst ti i hver kolonne. De gik og talte højt og morede sig. På deres hovedtøj – og på det, Ikkesj havde fortalt ham i går – kunne han forstå, at det var Sauls folk.
Stien gik den forkerte vej om buskadset, set fra Peles synspunkt. Hvis han blev, hvor han var, ville han blive opdaget. Det ville han måske osse, hvis han skyndte sig at kravle op i det forkrøblede eukalyptus-træ nærmest ved. Men det var hans bedste chance. Han nappede tasken, tæppet og læderflasken og strøg op i træet over det nederste grenhæng så åleglat, som han kunne. På lydene kunne han ikke høre, at han var opdaget. Han drog et lettelsens suk og satte sig til rette mellem de tykhudede, glatte blade.
Stemmerne og traskelydene kom nærmere. Nu kunne han opfange nogle ord.
– Men ved I så, hvad han måtte betale for hende? råbte en skurrende, hebraisk røst. De andre mumlede, og enkelte, der åbenbart vidste det, begyndte at grine.
– Hundrede filister-forhuder! var der en anden stemme, der skreg.

– Nej, råbte den første stemme. – Tohundrede!
– Men endda var det ikke nok, sagde en tredje stemme mere lavmælt. – For nu fortryder kongen, at han gav sin datter bort.
– Jeg kender nok osse en del krigere, der bedre ved, hvad der burde gøres ved den smukke Mikal, end fåredrengen fra Bethlehem ved det, sagde en fjerde stemme dovent.
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